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^'Were I garrfner.^' 
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(Rosier Miles.) 
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DT Th. Baker. 
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The Maiden's Wish. 

Madchen's Wunsch. 
(SOPRANO or TENOR.) 

Allegro ma non troppo. (J=ii2) 
ir ^ ^ 1r 



FR. CHOPIN. 
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I've sometMng sweet to tell you. 



Allegretto con moto. 



EATON FANING. 
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Poem by Heine. 

English version by 

Dr. Th. Baker. 



„ Aus meinen grossen Schmerzen. '' 

"Born of a pain undying^/ 



Andante. 
Inniff. (Fervently.) 



Op.5, N91. 
(Original key.) 
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* %!!i 



* %)i 



i 



fet 



^ 



s 



s 



■ , ■' 



throng,. 



Be 



yond. 



7'" iiiiiiiiiiii^ 



the gates of 





^ 



■J- i>i'i> ^ J T? I 



s^ 



-6-* 



• # 



^Ck^ 



%Jl 



1^^ 



^ 



i 



l lf i ! 



%i 



P 



P 



Pa 



ra.dlse Where all is one dreain. 
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i 



^^ 



M 



P 



i 



^ 



son?,. 



The voice of theHeav'n - ly. 



[t 



\r\/ ,* ^jrjj — ■ ■ ■-J_i_a =i 



p r •'--■'' 



^1 m 1 1 ITTJ i ^ 



marcato 




imi 



fftfftftfft 



%i <f 



l^^ 




i 



liS^ 



Dj 



p r r 



frain,. 



When 



sun. 



and stars have 




■*^*w 



^ 



^^ 



%>. 



%1L 



^ 



^ 



raii. molto 



i 



iso: 



CN 



^^1 



221 



r r i r r i^ 



fad- 



ed, No 



more — to rise a - gain: 



^ ,ii''»' nmflijTij g 



e 



^ 



J: i: ^j: ^' 



( 



s^ 



c?/?/ ^a»/^ 



1 =1113=1 



IZZIH 



j: j-H' i- 






16291 



%l 



* *Sa)L 






*Di 



^♦^teMCr%Jy.*%itt^ 



48 



Andante grandioso. 



\ h^\}' I J l^ri } 



r P r f 



"Fa - ther, in Heav'n a-bove, 



Glo . rious and might - y; 



I" mm 




{ i KT: 



m 



^^ 




k 



T-* 



m 



^■t> 0' 



s 



^^ 



r p c ; p ^- 



Send forth Thy Light of Love, 



King most might 



-y: 



I ''i' ium^ruiji 



fi i^i i i 



3=3: 



iii i if i # 



m m 



marcato 



n\> J. J 



^ 



It m. 



I 



^ 



•^ 



f^ 



*w-=r 



molto rail. 



nA 




M 



I* 



i P.J- J i I - fe 



< » < 



1 



Light, Thy Light. 



of Love." 



i 



—■I — ■ — ■ - 



^^ 



i 



iizzzjt: 



JL^a> 



^^ 






j^ a tempo 



— =i=zrzzx: 



-* i-^ 



2Sj 



i6»9i 
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To ETHEL. 



44) 



My little love. 



VOICE. 



PIANO. 



C. B. HAWLEY. 



if' P- P P p ^^ 



m 



^ 



keep you safe, my lit - tie love, All thro* the night, Rest 



p J n J 



^^ 



jk 






w 
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f ' P' i> P p ^'' J' J\ ^J> 



ff/t 



S 



O-S- 



heart is with you as I kneel to pray; 



Good- 



^to 



.U=^=d 




^ 



LJ 'Lj 



«p 



^ 




^ J) I p p ^p p^^ 



God keep you in his care al- 



m 



r\ 



i 1 J) 



¥ 



way. 



Thick 



I 



le 



^i 



^J^-' 



rs 



^ 



cx: 






I li ' "u J A 



lft29i 
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' German version by 
Ferdinasttd Freiligrath . 



"Mother, oh sing me to rest!" 

„ Mutter, o, sing:' mich zur Ruh'! " 

(Felicia Hemaos .) 



Espressivo non troppo lento 



E . HILDACH. 



Voice 



Piano, 




F=^ 



^ 



J^ j> J' p ^ m 




Moth - er, oh sing me to 
Mut - ter, 0, sing' miehzur 



¥ 



f 



w 5: 



dim. 



^H ^rra. 




^ 



^ 



r 



As in my bright days de - part 



^^ 



cresc. 



Wie noch in scho - ne - ren Stun 



ed, 
den 



^ 



Sing to thy child, the sick- 
sing' mei - nem Her - zen, dem 



i' i\i! if '^ i 





i f } fi 
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i 



io 



dm. 



p pooo rit. 



heart - ed, 
wuQ - den, 



r I pp p T ^ 



Songs for a spir - it op - press\I,. 

du, 



tr6-sten-de Lie-der sinj' 



Moth - er, oh sing me to 
Mut - ter, o, sin^^ mich zur 




i 



a tempo 



h 1) J> 



^i 



E 



^^ 



P 



# 



^ 



T=^ 



it2: 



rest! 
Rutfl. 



Lay this tired head on thy 
Drii - eke die Au - gen mir 



breast ! 
zui 




f "^p ''ff ^p p i J' p I r- r ^ I p 1'.^' r t' ^P f 



Flowers from the night- dew are clos 
Blu - men die Haup - ter schon net 



ing, Pil-grims and mourn -era re 

gen, Trau - ern - de ras - ten imd 




jb i J. J- \ \,ji J Ji^e fl JM J. Dii 



poco rit. 
dim. 



Kh J; \ii .ft J 



^ 



w 

{his 



g 



fe 



pos - 
schwei 



mg: 
gen, 



Moth-er, oh sing me to rest,. 
Mut -ter, 0, sin^' mich zur Ruh',. 



Lay this tired head on thy 
dru-cke die Au - genmir 




I8M1 



Digitized by V^OOQ iC 



# 



a tempo 



esj/r. 



55 



^ 



breaSrt 
zu! 



m 



*f y 



i J^ ^J; i C fT p I f- - y 



Take back thy bird to its rest! 

Bet - te dein Vo - geUchea du! 







^^ 



poeo accel 



e 



3av - V this love un - re 



^ 



* 



Wea - ry is young hfe when blight - ed, 

Stiir- me, aeh, ha - ben's ent - fie - dert, 



Heav - y this love un - re 
Lie - be sie driickt ' un - er 




$ 



eresc. 



rtt. 



(7\ 



^ 



to rest; 



"1=^ 



w 



Ibth . er, dh 



quit 
wie 



ed, 
dert, 



Moth - er, oh sing me to 

Mut - ter, o sing' mioh zur 



rest',, 
Ruh', 




Moth - er, oh smg me to 
Mut - ter, sing' mich zur 



rest ! 
Ruh^! 
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Serenade a Juanita. 

(A. Delarue.) 

(Serenade to Juanita.) 
Soprano, or Tenor 



English version by 
Dr. Th. Baker. 



Bolero energ-ico. 



A. JOUBERTI. 



Piano. 




p> ^\ ^^ 




s 



;fffj]^[g> 






C?" 



a 




X-w 



i^ 



\r. 



m 






1. La bri - sesouf-fle par- fu - me - 
etre un ja - loux te sur - veil - 
{I'a - mant qui pour toi sou - pi - 

4L - 



e, E - cou - te, ma Ju - a - ni ■ 

le: J'ai ik ma dag'ue et si tu 

re, Donne un re - g'ard, ma Se - no 



j^i' i * ^Vr ^p p M ^r ' ^^ ^-" ' P' p r p ^ 



1. The balm - y breeze is soft - ly sigh - ing, 
chance a jeal-ous heart doth guard thee; 
him who long for thee is sigh - ing 



Jua - ni - ta, deign to hear my 
A sword have I, and wilt thou 
Be - stow a glance from beam-ing 



^^ 



p 



'^^i> pv i i 



f5 



a — i 



j» 



1 i i | ' 



W 



i 1 i ' s 



iHi ^ 



E 



1 



i: 
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i *r 



i I P ' '^ p P P p ^ p I JTTlj ^^ 



^ 



s 



^ 



ta, 

veux, 

ra, 



De ton - tea, toi la mieux ai - me 

Nous ne craiiHlrons plus quHl s'e - veil 

Et pour prix, ^U faut que j^ex - pi 



P 



» *f 



} If *p M P ^ 



e^ 



le, 
re. 



E 

Je 

Je 



^ 



te 



strain, 
so, 
eye; 



Thy heart no more so coy de - ny - ing, That 

Fear him no more ivho yon hath barrH thee, To 

Should 1 the boon re - pay by dy - ing When 



->- 



^^ 



^ 



k 



i}iJ^U 



^m 



p 



t t 



w 



p 



E 



^^=1^ 



r 






fe 



cou - te ma can-zon-net - ta. 
Ten - ver-rai re - ver, aux eieux! 
mou - rai,quand le jour vien - dra 



Ve ' toi - ie dans la nuit se - rei - ne A 

A mes baisers, a mes pri - e - res, Don- 

^ . Je crois voir s'ouvrir ta fe - ne - tre, Al - 
n^a tempo 



K i tii'T \ > i r i ^p l p'^p p >i j^ 



^ 



o - ver mine a - lone doth reign 
heavVi thy ward-er soon shall go! 
mom shall come, then I will die! 



^ 



The stars in rest -fill night are glow -ing, As 
Un - to my lips, myprayVs^oh yield them, Thy 
Ah! ope thy win-dow, if thou love me! Al- 




i^iM^. i > > p p If t p I p- ^p p p p '■p iJj^ ^ 



mis les feux du di - a - mant; 
ne tesyeux, nids des a - monrs, 
za! tout a coup, dans les eieux, 



Sur ton bal-con viens, 6 
En - fer - mes sous tes deux 
En chan- tant, je vois ap 



dia-mondsof a fire di -vine: Yet fair- fer at thy win -do^ 



ma rei - ne, Sou- 
pau - pie - res Comme 
pa - rai - tre Deux 



^ri i J^, 



S5 



dia-monds of a fire di - 

ten - der eyes, the home of love, 

za! a - dom.ing ra - diant skies. 



* 



i 



m 



Yet fair - fer at thy win 
That lies be-tweenthe lids 
^ Be -hold, the while I sing, 



dow show- ing, Oh 
that shield them As 
a - bove me Twin 



s 



a' J J J J I w I 

Horn * I 



^ 



si 
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a tempo 




rire aux cieux, a ton a - mant.) 

en un e - crin de ve - lours./ Ahl 

e > toi-les, ce sont tes yeuxl; 
f^t. amoroso 



Ahl. 



^\> ^ 'p Up I J >. i I c 




f rf * ^ rtpp J'^ i irTT i 



smile to greet their glow, and mine! 1 

hides with -in her nest a dove.) Ah!, 

stars ap-pear: thej are thine eyes! ) 
rit. cotta voce flci. 



Ahl. 



Ahl. 




p Brass 



Refrain. M oder ato appassionato. 



Ah! Ah! Je rfai rien vu dans la Cei 



i 



VU dans la Cer- da - gne Ni 



Ah! Ah!Wher-efer I stay, wher-e'er I 



P 



wan - der, On 



^ 1st ft 2^ Violins. 4(b String 



'i*: J!£== '*»»/? Ks^ 



k 



^ J J'Jl 



^^ 



y Strings 



s 




?=^==WE 



1^ 



PI. K 



^ 






iSdi 



Alto 



D.B.^^ Bassoon 
CeUo TWangle 



^ p ^ p p " p HMiT' 'iyp 



^ 



dolce 



I 



p 



* 



dans les pa - ys a n- da - lous, Rien de p ins ten - dre,dan8 I'Es-pa - pie, Que 



P \ P "P 




i 



^ 




^ 



P 



? 



P 



all the wajTS of snn-ny Spain, Tho' far I roam, yet ev » er fond « er Thy 




^u; 



i«tsi 
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amoroso 



a tempo 

9 f'V L. 






r r ^p 



tes grands yeux si beaux, si doux: De Sa-la - man -que a Tar-ra - go - ne, De 

amoroso a tempo 






J. ' jrTp 




p p ir r ^ p 



P 



p 



ten-der eyes my heart en - chain; Tho'man-j(a maid be kind and sweet, ahl yet 

Tit «<^l ^^ 



^J i .J U 



a tempQ 



^ 



jp — ;r~ir 



cotta voce 



* 






* 






i 



s 



^ 



w 









Se - vil - le jus-qrfa Xer- ta, II rfen est pas dans- si mi - grnon - ne Que 



jh^p p ii p n JHflp- >i i p p 



^ 



P 



north or south, or east or west Not one can vie with my Jna - ni - ta. The 



i 



s 



i 



#W 



# 



fej 



^ 



t> 



I 



£ 



s^ 



f "K^ ^ 



^ 



ll^ 



te 






^ 



pizz. 



iS 



€Y^a voce 



£ 



r 






<»^nr-. ^ c\ 



Allegro deciso. 



^ J> .^ P P p Piit P t ^ I P p i n J i£ fXX^ ^ 

ma bru - ne Ju- a - ni - ta. Al - zal Al- zal Ah! 



ma bru - ne Ju- a - ni 



I- M p P p p'H P ^ ^ IP r ^ 




dark -eyed lass I love the best I 

^ Allegro deciso. 



Al - zal Al - zal Ahl. 



r7\ Allegro deciso. ^x a i:::^ A 



m 



* 



^ 
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leffgiero 




ff^ ^ 



of last vene. 
Like a shout.) ^ 



I Jrp y cirjp ^ ^ 



Ah! 
energnco \ 






^ 



^ 



Al- za! 



N 



^ 



T ri J 



"* IT 



ta 



£ 



C^rrJU 



'^f^^ 




Tempo I 



I 'j » h i ^- pfe 
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WINTERLIED. 



61 



English version by , 
Dr Th. Baker. 



(Soprano or Tenor.) 



Piano. 



Not too fast 






Nieht zu lebhaft 



sempre legato 



H. von KOSS. 




Come from the win - itj 
0, think on me once 



^ 



Konim' aus der en - gen 
O den-ke wie -der 
Quit - te ces to its net 
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^£ 



^ 



Tread in the shroud-ingr snow, 
Ten - der-ly smile on me, 



^^ 



m 



That 
That 



tritt in den weis - sen Schnee^ 
lach - le du fried - lich mir) 
7bu - cAe les ro - sten morlsy 




auf 
dass 




M 



m 



m 




buds may ope to 
all my pain shall 



flow 
van 



ers3 
ish) 



Look on the trees a 
Say but one wordi that 



m 



I 



P 



^ 



^ 



dass die Eno - spen sprin - g^en^ 

all mein Leid ver - sin - ke^ 

vee ro - ses char - man . tes 



schau die - se Bau - me 
sprieh mir ein lei - ses 
S^e - veU-le- ra la . 



p 



te 



^ 



^^ 



j JJ^JJT] I J^ ^ 



"f^^^^^ 



^ 



m 



a 



'r^ % 



^ 



V 



t 



i^ 



^ 



^ 



i 



the 



^ 



i 



round That birds re - voice 
bliss My sor ■ rows all 



their bo>y 
maj ban 



ers. 
ish. 



% 



^ 



* 



^ 



w 



? 



^ 



aU) da - mit die Y6g 

Wort, dass ich nur Won 
mour dans les bois^ si 



lein 

ne 

iu 



sin 
trin 
chan 



gen. 
ke. 
tes! 



P^^ ^ eJ l ^'Oir ^ Jfl 



^ 



^ 



i6t9i 



-gjl ctjsJ ^ 



P 



m 



w 



m 
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^^ 



i 



m 



dolce. 



^ 



^ 



Ait 



^ 



Gaze on the diill - ingr 
Lay thj dear hand in 
dplce. 



' g * — 

ice, 

mine, 



^ 



That brook- lets all be 
That grlow - ingr rap . ture 



S5 



^ 



^ 



Blicl^ auf das star - re 
Reidi du mir del . ne 
Vots le ruisseau gla 



Eis, 
Hand) 



dass Le - ben werd im 
dass se - lig ich er 
fats que sa pie re 



i 



^ 



^ 



^^ 



^ 



^ 



^ 



i 



rt 



ii^ j ^ j^ 



^w 



^^ 



p 



^ 



i^ 



* 'T P P 



i 



i 



i 



1^ 



stream - ing', Prayer - fal - ly fold thine hands, 

thrill me, Lean thon ap - on my breast 



That 
That 



^ 



Ba 
be 
men 



die, 
be, 
nej 



It p p r r M 



i 



fal - te die Han - de 

lehn^ dich an mei - ne 

Tends ta pe ^ ti - te 



fromm, 

Brusi, 

main 



dass 

dass 

et 



f'-'^ jj^^j 



. Jff ^ 



r^ Til 



B 



^ 



^ 



d I. ■ , 40(0^9- , 

^^A'T r r r i t r * ir p pt ^ 



^^ 



dolciss. 



^ 



^ 



Na - tnre wake from dream 
joy di - vine may fill 



^ 



PPT r 



me-, 



Breathe but a ten - der 

Kiss me, that e'en a 
dolciss. 



die Na - tur er - wa 
Him- mels - lust mich he 
mets - la dans la mien 



che! 

be,' 

ne^ 



O hau-che sanft sie 
kiis-se mei - nen 
Ou - tyre tes bras tout 



^ 



, ^ PP " 1^ -^ 
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i 



m 



# 



sigh 
god 



i 



? 



^ 



That Earth grow bright and bloom - ing) 
May en - vy me thy fa - vor> 



^^ 



^ 



i 



an, 

Mund) 
grandsy 



^ 



^ 



dann bliiht lind griint die 
dass selbst ein 6ott mich 
nia douce en - chan - te 



Er 
nei 
res 



de, 
de, 




i 



fe 



moUo oreso. 



^ 



f/^ 



pen flij 



? 



i 



^ 



^ 



i 



g 



• pen thy long' - ingr arms To hast - en Spring' 

Be thou in - deed mine ownjThat Spring msj bloom 

tnaiio crese. fl^ 



time's 
for 



^ 



dei - ne Ai 



breit dei - ne Ar - me 
sei du mein ei - gen 
Donne un sou-rire a 



^ 



^■^ 



^ 



aus) da - mit es Friih 
ganZ) dass nie mein Friih 
Dieuj a - /in guh-vril 



ling 

ling 

re 




motto eresc. 



^^^ 



^ 



,ff^ r\ ^^^^^ parte. 



f 



m 



\ 



m 




lessi 
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"At the making of the hay." 



Words by 
SAMUEL MINTURN PECK. 



(Soprano^ or Tenor.) 



Music by 
LIZA LEHMANN: 



Voice . 



Piano. 



^i 



Aflegretto grazioso e pastorale. 



^^ 




^^ 



^ 



rr 



^ 



i 




i 



con Pedale 



^^ 



^m 



r=f 



p 



L r n 



#j^ 



(^ r r 




p 



i J) J) 



^^ 



* 



An 



When the whip-poor-wills are call - ing-, 



d the 



f 



^ 



i 



«s= 



^ 



i 



sc 



p 



«. 



i 



^^ 



r i ■ 



# 



^ 



^ 



ap - pie - blooms are fall - ing, With a ten - der tint fore 



rg) < ^ 




i 



P 



^ 



i 



± 



S 



£ 



-e. 
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P 



PP 



3ia 



i 



stall - ing 



p 



^ 



p 



-rrr 



Sum.mer's blush up- on the grass; 



Where the 



1*1 i j j 



^^ 



i 



i 



^ 



i 



'^*ii J g 



^ ^ 



1 



.y^ ^ 



aCiiizK 



p 



31 g 



semprepp 



1*11 P p p j) p p i' J) I i' > i' J) p p ^^ 



lit -tie stars are keep-ing" Watch a - bove the mead-ows sleep -ing-, And the 



m 



i 



% 



t 



i 



f 



PP 



m 



-n- 



xn 



^^^^ allegr&s&i 



^^11 i; J' J) > p p i' J) I J) J> M r ' ^'' ^ 



jack- o' - Ian - tern's peep-ing, I will meet ray bon - nie lass! Fal la 



m 



^ 



^' 



i 



S 



^i 



I' 



i 



P 



p p i r r r ^ 



p 



^ 



la la la la la la la lal I will meet my bon - nie 



P^ff 




» 9- 



' ' '-1 



^ 



r 



^ 



1 



% 



« 
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1^ 



I) jm J r p p p p I p p p p p p p J? 



lassl 



Fal la la la la la la la la la la la la la la la 



te 




^ 



^^ 



r 



^ 



cresc. 



P 



'n i t '\ i 



^ 



E 






Qpn entusiasmo 



^h f ' J) fi; J) i' i) P- I f" » I 



lal I will meet my bon-nie lassl 



^N 



i 



^ 



m 



i 



^ 



* 



<;o/iSi voce 



P 



m^ 



i 



i 



rr r r 



^ 



^s 



P-'^^ i' T i /r/ ^^ 



I win 




i 



E 



-s- 



i 



t 






P 



r~r 



jh J r I r:r I r r ^^ 



^ 



# # 



P 




will find her, 



^ 



I will sof - ly steal be 



i 



S 



s 



^^ 



PP 



^ 



^ 
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entusiastico 



i f i J J » J) 1 1 ^' !■• I'l ij I F r * F- -J' I 



hin4 her, And with kiss-es 



I will blind her Till she 



m 



A 



i 



I 



ih 



PP 



cresc. 



^^ 



m 



m 



i^ 



i 



u 



names the hap -py 



PP. 



m 



M fl J' > 



I P p p ^^ K p 

when the bar- ley Sheading: 



ames the hap -py dayl 



h ^ ^ 



i 



i 



And when the bar- ley Sheading: And the 



^ 



I'll J i . 



M 



k 



PP 



* 



3X1 



v^ 



I h J' > i' J) p fl J) J) I J) J' J) 7 F p ^ ^ 

sum- mer rose is shed-ding', Ohl there'll be a mer-ry wed- ding; At the 



f '■ I r f il 



^^ 



g^ 



ixx: 






^ 



i 



la la 



f 



mak - ing: of the hay! Fal la la la la la la la la lal At the 



^ 



m 



^^ 



1- 



15 



s 



/ 









^ 



» 9 



n 



^; 



F 
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# 



f 



? 



i 



i> j; I J r f ^ 



mak- ing of the hayl 



P 



Fal la la la la la la la 



m 



i 



^ 



f 



^ 



u 



^ 



^ 



) : T > 



$ 



^ 



: 



la la la la la la la la lal At &e mak-iofir of the hay! Fal la 



m 




% 



i 



i A i i 



F 



^^^1 I f. 



* 



poeo rit. 



i 



M 



legato 



^ 



ptu rtt. 



rtt. sin^ al fine 



H 



i 



/^^4 ^^^' ^*^* ^^ 



r r P '' \ iru is u 

lal At the mak - ing of the 



lal 



Fal la la! 



ji'i \ /'fi 



^ 



^^ 




tf^//^7 2^^^^ 



i 



^ 



* 



P 



0" 0" 0" Q \ i M l 



p 



At the mak 



ing" of_ 



flie_ 



hayl 



i 



I 



P^^ 



^ 



^^j 



E 



pa tempo 



i^ » J) 



^ 



»^ 
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Vous dansez^ Marquise. 

Gavotte des Mathurins. 

(Eugene Bazot.) 

(^'Marchioness, your dancings") 



English veraion by 
Isabella 6. Parker. 



Tenor, or Soprano. 



GASTON LEMAIRE. 



Allegretto 



ffraztoso 




bus dan - sez, mar- 
Mar - chion - ess, your 



Piano. 



i 



* 



flJ^ J^ j> i> 




P 



qui - se, 
danc - ing 



^^ 



Dun pied si le - ger 
Giv - eth such de - light, 



QuW pas - sant, la bri - se 
Sum - mer zeph - yr glanc - ing 



i 



« 



^ 



* 



i 



m 



i§^ 



pp^ostenuto 



^ 



^ 



^ 



^ 



f 



f 




jij;^ J) J 



ii> J' i> J> 



3: 



^m 



t 



Ne pent moins pe 
Is not half so 



t 



s^^ 



ser, La f leur est sans gra-ce, Certe, au-pres de vous, 

light. Flowers lose their brightness When compared with you, 



m 



^s^j; 



^ 



^ 



m 



Jx 



h 



S 



''f 



^ 



-J 



M 
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L'oi - seau dans I'es - Da - ee De vous est TaT^ux. uii par-fum qu; 



l?oi 
Birds 



seau dans I'es - pa - ce De vous est "iaT" 
in soar - ing light - ness Must be jeal - ous, 

-= , , I I -1 ■ I. 



loux. 
too. 



[Jn par-fum qui 
Rich per-fame ex - 




$ 



«: 



flj) J) h :> 



jnri> 



m^ 



gri - se Fait tfam 

hal - eth Am - ber, 



brejet d'i - ris, 
or - ris sweet 






Vient de vous, mar - qui - se, 
Your dear pres - ence tell - eth 



* 



^^ 



* 



^ 



^ 



Si 



S 



J 



f 



* 



I 



^^^ 



^J' J^ J) 



E 



^^ 



A mon coeur e 
Whom I joy to 



pns. 
meet. 



ja mou-che que po - se Mar-ton cha - que 
Flecks up - on your fore - head Ros-y fair and 



* 



£ 



* 



m 



^ 



m 



ZIZZ 

1 



i 



m 



m 



^ 



fe 



i 



^ 



^ 



^^ 



^^ 



jour 
white 



Sur vo - tre front 
Call forth love in 



ro - se, ap - pel - le la- 
creas-ing Ev - Vy day and 



mour. 
night. 
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I 



it^ 



piU animate. 



p 



^^ 



r I f ' i p p p p I p p p P 

\fa ioi» Ain - si quand nous al - Ions en oa - 



toi 
you 



Ma 

Ik 



true: 



J'.Ji,j|i i \\ \ 



Lin - si quand nous 
Thus when we in 

staccato 



al - Ions en oa 
Mu - sic^s spell en 



i 



e te ! ! ■ \ 



i 



^ 



«i 



y. 



^ 



pih animato 



I 



H 



^ 



P 



& 



^ > ** 



f 



* 



p p p p I M p P I p p r 

len - ce Tout au plai - sir ae la dan - se, M< 



den . ce Tout au 
tranc - ing. To its 



piai - sir ae La 
ca - dence soft are 



an - se, Mon 
danc-ing, My 



coeur, 
heart 




Sans peur, 
Thou art. 



Re - pe - te que c'est vous que j'a - do . re, Mon re - 
Ev - er - more those pre - cious words re - peat - ing, All my 



^ 



«l 8 llg 



I f ^ ^f ''F 



tf «t 1p Up 



1 . M 



f 



i 



f 



'^ i TlH 



I '> f 



* 



t »p "P "p ''p i V"> "jTTTir ^^ 



^ 



gard le dit en 
in - most heart is 



CO - re Si 
beat - ing So 



doux, 
true 



Pour vous! 
For you! 



i 



Hte-I 



dz 






^\ 



^^m 



m 



i \i I \ 



1 ti 



SE 
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TemDO I. 



i 



t 



^^ 



deur, Dun bon-heur su-pre-me 
bove, Fill the heart be -fore you 






^ 
^ 



'i^^m 



s 



Rem-plis-sez mon coeur: 
With your bless- ed love. 



i 



^ 



* 



m 



A 



m 






g 



fe 



i 



bus e - tes trop 
You, my fair - est 
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'^» < IT 



# # 



J3j^ J) h J) 



tous mes 
me my 



voeux. 
prayV. 



Voy- ez comme on dan - se, 
See the mer - ry danc-ing, 



f 



^ 



s 



La main dans la main, 
Let us hand in hand 



i jMi t J'-n^^ 



^> •< i 



'-f 
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English version by 
R. E. Phillips. 



Voice. 



Selig-keit 

A. Sonnemann. 

Bliss. 



Sostenuto con molta espressione 



G. MEYER. 



Piano . 




i f''!^''' })i^ j>ji ^ 



P 



P j^ j)^t J, 



weiss es nicht, wie es ge - kom 
neW can know how it be - fell 



men, 
me. 



es schien der Mond auf Busch und 
The moon shone forth in sil - ver 




I 



# 



Pff 



j:on sent. PP 



da hat er mei - ne Hand ge 



I 



la: 



Teich, 
glow, 



hat er mei - ne Hand ge 
took my hand, of love to 



nora - men. 



und 
And 




I 



te 



V 



VV p- p p p p ^p !(' ^p 



Ji J ) J^ 1^ J) 



mL 



J)^' iN J ^p 



flii-ster-te so suss und weich. 
whisperM to mg soft and low. 



ji'irpc JfTTj 



'^i."i> fJ P 




DieWor-te hab' ichkaum ver-stan-den, es 
The words he spoke I scarce re - mem - her, It 



i I i^ljTJ 



^ ^ ^ 



n 
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\ tli' p- Ji J^ I i ^ I f. 

•* war der Ton, der mich be - zwang^ 

was the tone my bo - som stirred, 



nicht Spra-cne war's in star-ren 
No emp - ty pledge in ac - cents 




^m r^m»»0tt^^\ 




i 



f^J* jJl i 



P I ^' Jl Ji J) J^ 



fuhl - te be - bend mich um - fan - gen, 
heart was filled with sud - den yearn - ing, 



so an - ders als bei Spiel und 
Like one who trem-bles in the 



i ii^^jTj 



i 



i 




i li^^ri 



* 



# 



p i p- p p' J) ^m 



mf 



I 



i 



Tanz, 
dance, 



sein A - them streif - te mei - ne Wan - gen, ich 
His breath up - on my cheek was burn - ing, My 
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dtmin. 



* 



^ 



vy 17' [3 p p p >p I [ 



p poeo a pooo - 



pTM I P !!P ^ 

[er tief-sten See-le mir ent - 



schloss die Au - gen vor dem Glanz, 
eyes I closed be - fore his glance! 



der tief-sten See-le mir ent 
I can- not tell what powV was 




fe 



crese. e accel. 



• frnolto Tit. 



m 



^r 1^ \^p p p p p p 



glom 

giv 



men 

en 



ii"'V 



und mich der Welt und mir ent - riickt, 
That brought me peace, my heart con - soled j 



ich 
I 



^ 



$ 



^m 



^ 



^^ 






cr^s c. e accel. 



'm's ^\ff 



k 



iii- I. 



m 



f molto rzt. 



// 



M 



^^ 



S«/to i«». pppjss'"' '<"" 



mf a tempo^ 



m p p p J^ r 1 i r^p /J^ J) j^ 

^ TI7A1GC AC Tlinllf. \17'1A AC ITp. _ VatTI _ TnATI . \t\\ IX'AIGC 11111* 



/3 



weiss es nicht,wie es ge - kom - men, ich weiss nur Eins: 
o n - ly kn ow some gift of Heav - en Has filled my soul_ 
^ a tempo 




I 



t^ 



n\ 



ff con tutta forza 



i 



h 



^ 



^ 



a 



i 



m. d». 



^ 



ich bin be - gliicktL 
with joy un - toldl 



:j^ 



±=Sz 



S 



m 



m 



f 




^ 






3 



3 



32 



% 



r\ 



^m 



■ 1 



mare. 



it 



^^ 



^ 



i 
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"Guide au bord ta nacelle." 

The Fishermaiden. 



Words after the German 
of HEINE. 



An/loYi^inrk cnsovirkcrk 



Voice. 



Piano. 



G. MEYERBEER. 
leff'srieramente tmixtostn 



^ I-'' Pjt Jj Jl J) I J^ ■!' [! I V ^fl j 



ta 
Fish 



^ 



na - eel 
er - maid 



le, fil - le 
en, Come steer thy 



du 

boat 



pe . cheur: 
to laud, 



u^ ^ ^f ^ 



^^1 



ii 



^ 



^ 



^ 



>y M >^ 



^ ^ 



^^ 



i 'T^ P ^ i 



f 



f 



l^^ r l i } i ftJi i iJ)p- p Ip J> p i^Ji| | ^ 



^ 



Viens, eau - sons, che - re bel 
We'll sit and talk to - getli 



le, Ton cceur pres de mon coeur. 

er, So sweet - iy hand in hand. 
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/ntii nn^^ifn 



dim. 
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^ ) P t 



g 



Viens! 
come! 






^ 

i 



r\ 



Viens! 



come 



t 



i 



r\ 



r\ 



p 
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j"'- IT li J) l | |i J p' p Ip i' p IJ'J'i ^ 



L'a-mour, cher au my- ste - re, Puit la foule et le bruit. 

Come, share my peace- ful dwell - ing, Thee I will ne'er de-ceive. 



^ ^h'- ^^^ijM p 



} 



vn'' iJgi> gife 



p 1 'lp?*p y 
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^^ 



P 



i 




¥ 



en ton coeur. 
ha - ven be. 



Viens! . 
Gomel - 



Viensl. 
cornel. 



^^^ 1 ^ g M J 



J ^ i 



g ji y j) g j = 



p 



'■^U' JM p g J) g 



J) g M J> g 



^ 



^^ 



f 



f 



!> 



Sans toi pas de bon - heurl 
so sweet - ly hand in hand! 






Viensl 
Gomel 



Viensl 
comel 



^ 



J < ' ti 



^ 



Viens! 
come! 



m 



/^ 



^ 



A 



J»y ^ p 



^^ 



s:/ 
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English rersion by 
R. E. Phillips. 



„Morg"ens send' ich Dir die Veilchen." 



H. Heine. 



"Violets for thee I grather." 



E. MEYER -HELMUND. 



Voice. 



Piano. 



*&«). 



» "XfiX 



891 



%). 
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^ 



i ^'\K I f j 



be'i u« 



^J3 



ft 



und am A - bend bring' ich 
And at ev-^ning send thee 



t 



E 



^ 



^^ 



^ 



^1^ 



TTi 





r 



%). 



rft-'^^J J i 



^^' p ^p P p P I r r ' 



Ro- sen, die ich braeh in Dam- mer- stun- den! 

ros - es, Gath - ered when the shad - ows deep-en! 



■M 



u 



• 



m 




W^=T 



^ 



y U i J> 



^ 



W 



*8ffl. 



m 



^ 



j,» 



^ 



1^ 



;fe 



j^ 



^^ 



Weisst Du, was die 
Canst thou hear the 



^ 



t==ft 



i 



[> » I f 



f 



^ 







^@ 



^J 



J J J) 



I^KP 



^ 



!^ 



"W 



\ IH\, p p r r ^^ 



i 



, 7*gr> 




hiib-schen Blu-men Dir ver - blii - met sa- gen mochten: Treu sein sollst Du mir am 
ten - der mes-sage With their fra-grance close-ly blend-ed: Faith-ful be from dawn till 
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die ich brach in Dam -mer- stun - den. 
Gath-ered when the shad - ows deep - en! 



^ 



f 



m 




m 



5 



r^ 



r 



^ 



? 



J-U 



J-U 



i 



%&. 



<«a)L 



£: 



^ 



p a2)passionafo 



M P M' P 



!• ^ 



^ 



I'lt' 



^tt 



ft m 



ji 



m 



Treu sein solJst Du mir am Ta - ge, und mieh 
Faith- ful be from dawn till twi - light, Grant thy 



$ 



^m 



c3 



n 



^ 




^ 



P 



i 









r 



*&ai 



•Sai 



jg }i\K O 'p 



WV. 



?ze: 



r p P 

ben in dei 



^ 



lie - ben, und mich lie - ben in den Nach 
love, grant thy love when day is end - 
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" I attempt from love's sickness to fly. " 

Song' 

• for 
Soprano or Tenor. 



Edited by- Max Spicker. 



Voice. 



^ 



Andante, ma non troppo. 



Piano. 



m 



^m 



1 



^^ 



? 



^ 



i 



f 



m 



i 




s 



rr 



^ 



HENRY PCRCELL. 

(16S8-1695.) 



m ^ m 



i 



^ 



±=m 



m 



tranquillo. 



I 



fc 



V 



m 



^ 



f 



m 



^ 



I at - tempt from love's— 



m 



' dtm 



i 



^ 



I 



i=T 



ore&G. 



& 



ml 



t 



p 



p 




i 



^ 



^ 



* 



ft: 



rrrpj^ 



a 



i 



? 



^ 



<> d 



sick-ness to fly- 



in vain,— Since I am, my - 






m 



I 



i 



^ 
j^^^^ 
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* 



!h 



self, my own 



* 



it 



fe - ver, Since 



j^j) ' ^ 



erese. 



J r I F 



I am, my 



i 



^ 



self, my own 




^^ 



orenc. 



*>» J J J J . ^ 



^ 



m 



im 



I 'I u^ 



«»/^ espress. 



P 







^ 



^ 



fe - ver — and pain. 



No more now, no more now, foncL 



^^m 



i 



P 



^^ 



3t=^S 



i^^ 



^ 



^ 



dim. 



mi 



P 



^ 



■» i * 



^ 



p 



^ 



^ 



f 



ft: 



mf 



con amma. 



r T ir a^^ 



^ 



r r I r- p 



heart, with pride should we swell. Thou canst not— raise fore - es, thou 



^" i \i 



^ 



1 



^ 



^ 



t 



f 



//?! 



f 



^ 



g 



^ 



^ 



i» — (•■ 



F=i^ 



a ■ 



?z:e 



* 



II . r-1 



i 



poco allarffando. 



^ pa tempo. 



? 



^ 



^ 



canst not — raise- fore - es e 



* 



nough to re - bel; I at - 



If 



rr 



is: 



* 



w 



col canto. 



^m 



i 



* 



,9 
5 



i 



iet9i 



^zedbyi^OOgle 
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I J' r "Q^JiJ 



i 




con abbandono. 



g i jij j j> 



^ 



make as_ seek ru - in, To_ make us_ seek ro - in, and_ love those. that_ 



¥i ^PJ^ 



^ 



m 



Ti:^ ■■' — 



f 



IC 



1 
col canto. 



w 



^ 



:.k=^ 



^i 



^ 



f 



fT^F 



-^ 



4 



j*i^ ^ a tempo. 



^ 



s 



^^ 



^ 



4 



hate. I at- tempt from love's— sick- ness to fly. 



in 



£ 



I 



J Ml I J 



m 



p 



>>» g ♦ 



ih 



F^^ 



i 



f 



^ 



^ 



7 



« 



*: 



^ 



a 



J r ir r 



f 



vain^ Since I am, my - self, my own fe - ver, Since I am my 



jt 



^^ 




t 



^ 



a 



t 



W=p- 



^ 




self, my own fe - veiL. and pain^ 

11 allargando un poeo. 



s 



r r i r tj^.fi^^^ 



^ 



^ 



self, my own fe - vet- and— pain._ 
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Echo. 

Song*. 

Words by (Soprano or Tenor.) 

CHRISTINA ROSS-ETTI. 

LORD HENRY SOMERSET. 



▲ J • - 



Voice. 



Piano. 
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Digitized by 
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l«2fll 
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Vb 




eresG. rail, dimin. 



^^ 



^^ 



VP 



Up i .1 



Come back to me in dreams. Speak^ 



low, 



Lean, 



Tim . 



^m 



.JiiJi^iJi 



am 



im 



-$rz:-z 



eresc. rail, dimin 



pp 



^^ 



'€—€ 



^—€ 



i=a 



? 



w-np 



I 



M 



£?r^*^. rail. dimin. fT\ . PPrall. 



i 



P p IM i' ^ 



^ 






low, 



As long a - 



r-'Jijii n 



go, my love, how long 



n n n 



^ 



a - go! 



^W 



create, rail. 




si 



^ 



dimin. pp rail. 

ft. 



r u- :j 



iip 



^ 



a 



p 



/^ 



i 



f '■' . 1 n ^rT^gri t i ' 



o 






^ 



Si 



"^ 



IE 












:rni 
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A Song of Sunshine. 



Soprano, or Tenor. 



Animato 



A. GORING THOMAS. 



Voice. 



Piano. 




'^i.h.1'1 j ^^j ^ j 



^ 






^B 



^^ 



? 



■Ls. 



^ 



g 



^ 



^ 



win - ter his flight has tak - en, 



The green 



bnds are 



^m 



^ 



1-n 1 1' =^ 



f LLT 



r' ij ^ i> ^' 



^^^ 



^ 



"■^Ir ' '!. ' =y=t ^' < ^ 



t 



± 



T ^ ' s 



^ i ^ t ^ 



^^S J J^ J. i Jm J- f t p hJ. r ^ F 



o-pen-mgj 



My lov - er, 



a - wak - en, 






I 



^ 



y y f 



^ 






^ 



2zzt 



P 



i 



And 



E^ 



i M *^ ^ j* ^ ^ t J^ "y ^ -'^'' 
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9a 



I 



-#-• — (^ 



. ^ « -» 



"Let ev - Vy crea - tare Love Life, 



m 



^ 



i 



Life. 



and 



f'''r r r 



^ 



P 




^ 



^ 



g 



s 



E^ 



5e; 



fc==t 



1=2: 



^ 



p I p U f P=^ 



Lib - 



er - ty." 



^^ 



a 



y»f#,i 



mU 



^ 



i>"i. I * r" - 



=£=-= 



^^ 



/ 






E^S 



E^ 



?^ 



i 



l> 



^ 



n- i * i * 



^ 



^^ 



^^ 



This creed the small hedge - preach - er Pro 



■^ 



i 



i 



>• ^» 



1^^ 









^ 



^ 



^-^^ 






X^J- 



P 



S 



P 



l^'v r^r-c^^c 



slargando 



a tempo 



FT=jf 



^ 



i 



■ m 0* — W 



m 



^ 



-#^ 



claims, pro - claims from tree to tree-. 



Come, then, 'tis 



fi'uLrrTi 



i^i 



^m 



-k 



^ft 



i^^ 



a^ 






a /"^/w/?/? 



J ^p^^P^ ^^ )^ ^^p^ ^"p»» 
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a tempo 






Come, then,'tis Spring, 'tis May- time, And the glad 



day just be- gun j 



g^fe 



Si 



52: 



9^ 



> ^' > 



s: 



pa tempo 



N, j^'^j^ii f 



^S 



^^^ 



1 <y P^yirp" ^ 



^ 




Sweet - heart, 'tis play - time, Come out, 



come out in - to the 



^^\,^,'if}>H 



\ )ii>ti r % 3F3p 



^ 



^ 



'/|,Y yii}ii^Vii \ B ^^ >it\^iiV 



* P 



^ 



I'l f *P ^ 



^^^ 
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^ 



t u i \ pO ^ P fr p 



^ 



^ 



sun,. 



Come, 'tis Spring, 'tis May - timcj^ 

ML 




^^ 



poeo animando 



i 



ffi 



qtz: 



^ 



^ 



^ 



Sweet - heart, 'tis play -time, come out, 



'Tis 




Spring, 'tis May - time, Come oot 



in - to the 



;^H 



^ 



i 



^m 



m 



tim 



F^ 



ereso. 



^ 



S 



^ 



^ ^ ^ 



^ 1^ Ji ij 



I 



!?/?//« wee 



*f \ » ' ^ 



i M ^ 



-•-»- 



« 



i 



^ 



sun.. 



;^^ 



e #J3 



#%^ 



^LCfp fi 



^^ 



^ 



a ^^0sp^ 






r<7//. 



JLl 



6 5^^ 



1^ 



-fit- -i*- 



16291 



Digitized by VirOOQ IC 



102 



Could I. 
Vorrei. 



(Soprano, or Tenor.) 



Eoglish yersioD by 
THEO. MARZIALS. 



Moderato.(J = 76) 



Voice. 



Piano. 



P \ \\ -lit tJ-i l Q JiJ^ F 'PV^'i' 



F. PAOLO TOSTI. 
A 



^ 



=i?J»^ 



Could I but come to thee oiice,« but ouce 

Vor - rei,_ al - lor che tu pa -• li-dqjB 
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m 



^ 



Tit. 



^ 



p p ^' p 



^ 



fall - ing, lu the 

mo - re pia-na 



old sweet way, 
men - te ve 



jnst com - ing at your 
ni - re a'l tuo ri 



[ J'^ j jj^ ' I f' 



''rrrm 




^ 



s 



creftc. 



con atnmn. 
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^ 



g^^ 



t » Jl Jl 



ress-es! 
rez^za. 



But just once to for 
e sen - tir - mi da 



^ 



j-j „j^ 



^ 



P 



L > I' p ii 



get 
te- 



tfaat word was 
chia- ma-re a 



m 



^ 



f 



r 



r 



rit. 



^m 




a tempo. 



f 




iiki 



i 




i 



^^'■i>^ r ^' ^' \^' ^M p p p n p ii^^ I r r 1 

spok- en«That left two lives for ev - er lost aud brok - en. 



spok- en^That left two lives for ev - ^r lost aud 
no - me, ve - der - ti fol - le de la mia bel 



brok - en, 
lez - za, 



ji"i7"^ ii' 



* 



a 



^p r r 



r 



crew. 



^m 



i 






P 






But once ! 



vor 



rei. 



But 
Vor - 



ii'^-' T h-n, i' 



if | "iT tl 



lip J U^ nJ |»l>i hi 



s 



^ tl^^Ii 



'^^" i, ^-r r 




ti^ r 



T^y. 



^ 



3E 



m 



Molto lento. 



^ pppmaggtore . - ^^ 

jf^'''U M 'p [I I P P r J P 



^ 



once to en - ter there when night is 

rei per in - can - te <- si - mi d'a 



fall - ing, in the 
mo - re pia-na 
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i 



i^ 



^ 






^E 






■ '■■'■ 



old sweet way, 
men- te ve 



just com-iug at your (*all - iiig, And like an an 
ni - re al tuo ri - chia- mo, e su di te 



gel 
pie 




rrj Ti i JTrm wwsw 



t 



vol eonto. 



[b^ 



cresG. 



10291 



jr/'jr 



Digitized by VirOOQ IC 



107 



Eng^lish version by 
Dr. Th.Baker. 



''Mon petit coeur soup ire." 

"My little heart's a-sigiiing-;' 

*>(Author unknown.) 



Andantino. 



Arr.by 
J.B.WEKERLIN. 




I 



1. Mon 
a.Quand 



pe - tit coeur 
je me plains, 



je me 



a chaque ins - tant sou 
vous ne fai - tes que 



j^ I J) J) J) J/ 




ia 



MHZ 



1. My 
2.When 



fit - tie 
I com 



heart 
plain, 



is all the time a 
you laugh with- out re 



sigh . ing, 
ply . mg, 




I 



s 



^^ 



i^ ' -I'Tcj^ 



^ 



$ 



Ma - man, pour - quoi 
Nlest-il done point 



^^ 



suis - je com - me _ ce 
de dan - ger a ce 

m 



la? 
la?. 



^ 






s 



^ 



&2: 



16291 



Ma - ma, pray tell 
In such a case 



me why ^is 
may there no 



so with— 

dan - ger 



me,-, 
be?. 




*) Caveai/s Key refers us^for this air, to the vaudeville by Piis and Barre/^Les Amours d^ete/^But it does not owe its origin to 
this piece^in wnich we find only a couplet of the words alone^with the direction/'^On the air Mon p eft t t^/^i^r/We copy this 
artless and graceful air from a print of the eighteenth century^ which gives the tune with guitar-accon^animent^together with 
this notice: ^^Chez le sieur de la Fosse, ^diteur de musique, rue Saint- ^tienne, a la Ville Neuve^a Paris.'^ 
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I 



k=£ 



S 



^ 



mz: 



h ij) J) J) j> 



S 



Mon pe - tit coeur 

Quand je me plains, 



a chaque ins. - tant sou - pi 
vous ne fai - tes que ri 



re, 
re, 



$ 



^ 



^ 



J'' I J) J) J) i 



iis: 



My lit - tie heart 

When I com - plain, 



is an the time a - sigh - ing, 
you laugh with- out re . ply . ing, 




deoresce poeo rtt. 




Ma - man, pour 
Nbst . il done 



h fl V V w 



quoi- 
point 



sms - je com - me ce 
de dan.ger a ee 
deeresc.e pooo rit. 



la? 
la? 



aeeresc. e 



i 



^5 



Ma - 



P 



ma, pray 
such a 



ten- 



case 



me why 'tis so with 
may there no dan - ger 



me. 
be? 




i 



^ 



j^ 



^M 



Bt pou-vez me le di - re 



s 



Vous le sa - vez, 
Con - seil - lez - moi, 

M 



et pou-vez me le di 

de cram . te qu'il nfem - pi 



re. 
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eretto 




i 



I. P nt . 



g 



a tempo 



\) I J) J) J) jj 



la. Mon pe - tit 



IS 



la? 



I 



I. 9 rtt ^ 



& 



coeur 
a tempo 



a chaque ins • tant sou - pi 



pe. 



j> I J) J) J) > 




p p p ; 

iee. My lit - tfe 



see. My 
me? 



heart 



is all fhe time a - sigh - log, 




i 



^^ 



pv e ^rzt 



HV e . rzc. 



m 



^ 



Ma 



man, pour - quoL 



suis 



I 



je com- me ce - la? 
e I rzt. 



^ 



s 



p [7 Iff 



^ 



^ 



p 



Ma 



ma, pray tell. 



me 



\^y 'tis so with me. 
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